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II. »Pitia, tan de frédeš y suráns sëis-a?« i è-i dit;
»Tane? pu söt en due« diš-ela me cialàn tel mus böl fit. 
» Y  ulá ies-i-pa? di-me-1 pu!« »Söt sonse, m’ à-la dì,
Doi frédeš ie pra i saudèjes y doi suráns a servi,
Doi de nëus ie te curtina, mi fra y mi sòr Lona,
Y  tela ciasota de curtina, dlongiad ëi, stašóns je y 1’ oma.«

III . »Tu dises, che doi ie pra i saudèjes y doves a servi,
Y  che sëis söt! Ma mi bòna pitia muta, cò pòsses chës dì? 
»Tra mutons y mutans sonse söt,« me respuent pitia Carlina, 
Je  ve-1 è pu böle dit, ch’ i ie pu mò doi te curtina!«
»Ma pitia, tu vives mò y sautes ’ncantëur böl flinc;
Se doi ie mòre y te curtina, pò sëise mè plu eine.«

IV. «La fosses ie boia vërdes, sot a ’n lën ilô ies-i ëi,
Mè pueč var da nòsta cësa, unide mè a udëi;
Drët suënz a fè ciauza sun si fòssa me sënt-i gu,
Cërie ite mi fazulëc y ’ntant i ciant-i su;
Y  canche surëdl va gu, še la sëira ie sarëina,
Tòl-i mi pitia copa y maje ilo mi cëina.

Y. La prima, che je mòrta, fòva pitia Lona, che gemòva tan te liet, 
’Nfin che chel boi Die 1’ à dlibrèda y che 1’ à per for scutà chiet,
Y  pò' 1’ à-i purtèda te curtina; y canche la iërba fòva rossa, 
Je  y mi piti fra Giù vani, nëus sautàn y se tripàn ’ntëur si fòssa. 
Ma canche ’l ie unì la nëif, ’nce piti Giuvani à messù muri,
Y ’nce ël à-i purtà via, y böl dlongia pitia Lona ’l à-i suplì.

VI. »Ma še doi ie sun paravís, diš-i je, tane sëis-a pò mò?«
Y la pitia muta me respuent: »0 bèrba, nëus son söt ’mpò!« 
»Ma doi ie mòre, ie sun paravís y ne cumpëida pu no!«
Ma dut mi dì fòva debánt, la pitia ne se-la lasòva tò;
L ’ ëssa prës bradlà, che la sturgòva böle ’l böc,
Y  mò n’ jëde m’ à-la dit: »0 Segnëur, nëus son söt.«

Franz Moroder.

S

’L student.
(Ciantia.)

I. E t) conta, ch’ i òva menà te Funöß 
En tèi pitel mut de Gherdëina;
Davia che ’l òva nuef ani mè adös,
Stasò va si oma cun pëina.

Si sòr fòva ënche ilo a servi,
Ma no t ’la medôma cuntrèda;
Em pue’ plu in-ite mussov-uv) mò gi,
Ilo fòva ëila ruvèda.
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II. Zën fòv-i dui doi te Funöß a servì;
Ma Engl vardòva la vaces,
Maria mussò va laurè dut ’l di,
Da sëir’ i dulòva i braces.

Pernanehe la fòva unid’ a ’l savëi,
Che Engl ie tlòra che ’l vèrda,
Ti ie-la sautèda de gi a ’l udëi;
Ma pò i à zachèi metù vèrda.

III . »Du Mòidl, du Mòidl, wou ghèase dèn hin?«
Ti svèja riës dò la patrona;
Pò s’ ëuta Maria y diš a ’ndevin:
»I òni ferlëuren na crona.«

»Jez ghèase zu klauben a gros fir di chie!« 
Cumanda ad-aut ch’Ja tuděša.
Maria se ’mpënsa: »Zën ie-la sch’ la ie,
N’ ie auter ch’ ulghè y cun prësa.«

IV. Chel pésta pudës pu unì a me cri«,
Disòv-’la prës dò enfughèda,
»0  muess-i-pa pròpi tò ca y ti seri,
Che son föter for amalèda?«

La ulòva de fòrza ohe ’l fossa unì,
Ma no se tò dò la scuriëda;
Da chëla s’ temòv’ la, — ne sè ce m’ en dì — , 
La 1’ òva n’ jëde pajëda.

V. Ma Engl, sa-y) bën, òva auter da fè,
Che gi ’ncantëur pra ’malèdes;
Levé y gustè y pò gi a vardè
Y  gi dò si fač y si strèdes.

Dò ’m pöz à Maria messù pò s’ en gi,
Drë’ bën ne stasòv’ la plu ëila;
A cësa à-la fa mè böl prës a vari,
Y  zën ie-1 na chèrdla de n’ ëila.

VI. Dò n’ aň à ’nce Engl mudà si patron,
Y va per Lajón a san Piere;
Zën òv’ 1 pra mëisa na magra šadón,
Y ’n miëur bon bucon te taiere.

La n’ à durà giut, che ’l cialòva tan bon,
Che si orna stentòv’ a ’l cunëser;
El fòva ’nfati enton y de rión,
Mèdrë n’ ulòv’ 1 no crëser.

V II. »San Piere, adio! ue gi a Urtisëi,
Ilo muess-i fè mi fertuna;
Ga ’l Englwirt vèd-i tel prim a udëi,
S’ no vèd-i-pa bën ga la Luna.«
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’Nsila se ’mpens’ 1 y ’nsila à-1 fat,
Ma pò i ie-la gita sbusèda;
»Fè ’l solder, dišóv-el, n’ ie nia de fat,
Tlo muess-i giatè mò vèl strèda.«

V ili . En di a -benëura pò s’ à-1 empensà 
De gi a studië, se ’tj el laša;
Ma pò i à-i dit, canche ’l à damandà:
»Tu bën a studië! Via F aša! «

»Purvòn, diš si orna, lasonse-l pu gi,
El pò unì ’n pröve da-in-òra!«
»Pò dis mò si père: »0 tu ès liër dì,
Ugnions-a cui groš pò bën óra?«

IX . »Cui groš? Per i gròs me vën bën mè da ri,
Chëi fès mè em pue’ de paruda;
Idie y la Madòna nes pò benedì,
Pò bën onse dut chël che guda.«

Y  ’l mut à-i mandà a Bulžán a studië,
Y  ’l ie unì ’n prove da-in-òra.
E y) vëiga ch’ Idie sa dagnëura premië 
N’ orna che pröia y ’l adora.

Segn. Batista.

’ l  i a f l l  fl Â n f  Ciantia y mušiga de Seg 
A J  ö U l l U ü l l l *  Batista  da Sotanives.
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C ia n tê d a  da G iu a n i B a tis ta  K a s s la tte r , tla m à  B a tis ta  Z in k .

a
Na viva pra nieisa da nòza de Segn. 

Engl Comploj.
I. Segnëur Premeziant y Vo due tlo da nòza!

Scusëde! damande zën Vósť atenzión.
Metëde ’n mumënt da na pèrt Yòsta bòza,
De raöz la furchëta, de-möz la šadón.

Ye diše-pa zën ’n valguna paroles,
Audi-Fs y teni-les mè drët bën a-mënt;
Fè mèi o fè daň o fè rie ne Ve pò-les,
Ma anzi legrëza a ehi eh’ les entënt!

II. A dì 1’ aurità, ie na mëssa ne vola
La còssa più santa, che on sun ches mont,
La còssa più dégna, la còssa più boia;
De tan na gran còssa messóns tenì éont.

E t ) diš che ’ y ) dés adurvè ’n pèr de sòles 
Per gi a na méssa nevöla ’nvalgón,
Magari che fossa la strèdes drët mòles,
Ne dëss -.ir/] schivè no pantàn no puntón.

III. Da chës pò ugnun zën se fè na idèa 
Dela fösta, che due on encuei zelebrà,
Dela ueja, del gaudio de chëi da Ciaucèa,
De chëi de Palùa y d’ia gran parentà.

Ma ’l prim a s’ la goder sëis Vo, Segnëur Enghel.
Pò gòt anda Sèfa, Vòst orna, ugne boi;
Cun ëila y cun Vo Vòs bon père, ber’ Enghel ;
Na viva a dui trëi de-beriëda böl snöl.
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